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ЧИТАЙТЕ ТА СЛІДКУЙТЕ ВСІМ ІНСТРУКЦІЯМ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО ПРОДУКТУ 

INTEX® ПОСІБНИК ВЛАСНИКА
QuickFill™ Електричний насос для повітря 

Модель AP638 6C Розмір батарей 4.5V

168-*IO-R1-2312

• Тільки для дорослих.
• Не кидайте пристрій у воду або не піддавайте його дощові або воді.
• Не направляйте повітряний потік на обличчя або тіло.
• Не закривайте вентиляційні отвори або отвори.
• Не вставляйте предмети в з'єднувач для надування або здування.
• Не працюйте насосом більше 10 хвилин за раз. Дайте насосу охолонути принаймні 5 хвилин між використаннями.
• Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізични-

ми, сенсорними або розумовими можливостями, або без досвіду та знань, якщо їм не надано нагляд 
або інструкції щодо використання приладу особою, відповідальною за їхню безпеку.

• Діти повинні бути під наглядом, щоб забезпечити їхню безпеку під час гри з приладом.
• Не викидайте батареї у звичайний сміття, муніципальні відходи або вогонь, оскільки батарея може протікати або вибухнути.

Завжди безпечно утилізуйте батареї відповідно до місцевих законів та регуляцій.
• Прилад повинен живитися лише від безпечного додатково низького напруги, що відповідає маркуванню на приладі.
• Ніколи не заряджайте батареї, що не підлягають зарядці.
• Не замикайте клеми батареї або акумулятора.

ДОТРИМУЙТЕСЯ ЦИХ ПРАВИЛ І ВСІХ ІНСТРУКЦІЙ, ЩОБ УНИКНУТИ ПСУВАННЯ МАЙНА, ЕЛЕКТРИЧНОГО УДАРУ, ОПІКІВ АБО ІНШИХ ТРАВМ.

Загальні відомості 
• Цей продукт працює на шести (6) змінних батареях розміру C (не входять у комплект).
• Для максимальної потужності використовуйте лужні батареї. Виймайте батареї з обладнання, яке не буде 

використовуватися протягом тривалого часу.
• Не змішуйте старі та нові батареї. Не змішуйте лужні, стандартні (вуглецево-цинкові) або акумуляторні (

нікель-кадмієві) батареї.
• Своєчасно видаляйте використані батареї.
• Тримайте подалі від тепла або прямого сонячного світла.
• Специфічне обслуговування насоса не потрібне.
• Завжди купуйте батареї правильного розміру та класу, найбільш підходящі для запланованого використання.
• Замініть усі батареї комплекту одночасно.
• Очистіть контакти батарей і також контакти пристрою перед установкою батарей.
• Переконайтеся, що батареї встановлені правильно з урахуванням полярності (+ і -).
• Якщо рідкий електроліт витікаючої батареї потрапить на шкіру, негайно промийте з милом і водою 

або нейтралізуйте оцтом чи лимонним соком. У разі контакту з очима, негайно промийте великою кіль-
кістю води протягом 10 хвилин і зверніться за медичною допомогою.

• Поверніть насос і насадки в упаковку, коли не користуєтеся. Зберігайте продукт в приміщенні, коли не користуєтеся.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Англійська 

ОПИС ЧАСТИН:
1. НАСОС 
2. ВИМКНЕННЯ 
3. КРИШКА 

КОНТЕЙНЕРА ДЛЯ БАТАРЕЙ 
4. СПУСК І ЗАЩІПКА 
5. З'ЄДНУВАЧ ДЛЯ НАДУВАННЯ 
6. З'ЄДНУВАЧ ДЛЯ ВИПУСКУ 
7. НОЗЛИ 

НАЗВИ ЧАСТИН 
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ПРИМІТКА:Схеми лише для ілюстрації. Фактичний продукт може відрізнятися . Не в масштабі.

Я 
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ВСТАНОВИТИ АБО ЗАМІНИТИ БАТАРЕЇ 
1. Відкрийте кришку відсіку для батарей. Див. Рис. (1).
2. Вставте 6-”C” лужних батарей (НЕ ВКЛЮЧЕНО) відповідно до малюнків всередині відсіку для батарей. Див. Рис. (2).
3. Закрийте кришку відсіку для батарей. Див. Рис. (3).

НАДУВАННЯ 
1. Прикріпіть насадку до з'єднувача для надування, якщо це необхідно, і тримайте насос проти клапана надування предмета, що надувається.

Див. Рис. (4).
ПРИМІТКА:На великих предметах, таких як надувні човни та великі надувні матраци, насос буде підходити безпосередньо до клапанів надування та

забезпечить швидше надування. Використовуйте відповідну насадку на малих клапанах надування, як на малих надувних матрацях тощо.

2. УВІМКНЕННЯ: Натисніть “I”; ВИМКНЕННЯ: Натисніть “0”. Див. Рис. (5).

ВИПУСК 
1. Прикріпіть насадку до роз'єму для випуску, якщо це необхідно, і притисніть насос до клапана на предметі, що підлягає випуску.

Див. Рис. (6).
ПРИМІТКА: На великих предметах, таких як надувні човни та великі надувні матраци, насос буде підходити безпосередньо до клапанів наду-
вання і забезпечить швидше час випуску. Використовуйте відповідну насадку для малих клапанів надування, як на малих надувних ма-

трацях тощо. 2. УВІМКНЕННЯ: Натисніть “I”; ВИМКНЕННЯ: Натисніть “0”. Див. Рис. (5).

Рис. (1)

Рис. (3)

Рис. (4): ПРИКРІПІТЬ НАСАДКУ 

Рис. (6): ПРИКРІПІТЬ НАСАДКУ 

Рис. (5): ВКЛ/ВИКЛ 

Рис. (5): ВКЛ/ВИКЛ 
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Рис. (2)
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